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Slovstvo. 
* Žabjanke. Zložil in založil M i r o s l a v V i l h a r . 

Pod tem naslovom so ravnokar prišle po kraji svojega 
rojstva tako imenovane in v 3 vrste razdeljene pesmi 
na svetlo: „žabe", „raki" in „ribice." Cena jim je 
30 nov. kraje. Za pokušnjo podamo bravcem iz vsake 
vrste eno. 

Pegazu. Trem glavam. 
Kljuse, ti le blodiš: „Pesnik, Možje, le na no ge! 

Tebi so že svet nebesa!" Nemškutarčki vsi 
Oče B . . k jejo goske, Brez časnika so Še, 

Meni pa dajo peresa! Pisajte ga Vi! 

Babec. 
Sem pravo naredil, Lovil sem prej polhe, 

O ž e n i l s e m s e , Se vedno redil; 
In precej sem zvedel, Zdaj bodem le bolhe 

Po čim je kofe. Z baburo lovil! 

Sem mirno prej živel Pečenko sem pekel, 
In žvižgal ko ptič, In peval sto viž! 

Al zdaj sem osivel, Oh kak sem se spekel, 
Veselja ni nič! Kar nosim ta križ! 

Sem rajal s prijatli Koj^name zalaja, 
Tri cele noči; Ce le kaj povem; 

Zdaj zlodej je v škatli, Le a j a p o p a j a 
Ki zmerom renči. Prepevati smem. 

Se valjam po hiši, Za dan mi nasteje 
Sveta me je sram; Po kebrčka dva, 

Pregnale se miši Sicer se ponoči 
Me bodo, — pa kam? Miru mi ne da. 

To je m i s e r e r e , 
Da peče in žge; — 

Prezgodej sem zvedel, 
Po Čim je kofe! 

* })Slavische Bldtter. Illustrirte Monatshefte", ki 
j i h , kakor je čitateljem našim znano, na Dunaji vre-
duje gosp. A b e l L u k š i č , v 3. svojem vezku, ki je 
ravnokar na svitlo prišel, sô  zopet polne lepega narod
nega gradiva. Sliki V u k a Stef. K a r a d ž i c a in Iva 
no vi ca D o b r i a n s k e g a kinčate ta vezek, v kterem 
nahajamo zanimive spise o Safafiku in Kollaru, o slo
vanskih samostanih na Sveti gori, o Matici slovenski 
na Slovaškem, med poezijami pa se odlikuje gospe 
L u i z e P e s j a k o v e nemški prevod slovenske narodne 
pesmi „Zagorska", kteremu je dodan tudi napev. Hva
ležni smo domoljubni naši pisateljci, da je v krasnem 
prevodu poslala to mično pesem po svetu z melodijo, 
ki je na čast narodnim našim pesmam. 

* Današnji „Oglasnik" oklicuje vabilo na naročbo 
dunajskega časnika „Die Zukunft", kteri se , kakor 
njegov vrstnik „Ost und West" možato bori za poli-
tičino svobodo in slovanske pravice. Naj bi čedalje več 
naročnikov našel, tudi med Slovenci, nemškega jezika 
zmožnimi! 


